
Глава 10: Тренировка, ч. 2 - числовые значения и отчёт о силе

Прошла неделя с тех пор, как Ботакул пришёл в Гильдию искателей приключений.

- Похоже, этот парень вынюхивает о тебе.

- Ну, я не сделал ничего такого, в чём меня можно обвинять, и не важно, что он вынюхивает.

- Даже если так, Ботакул примеривается к тебе, Люциэль. Пусть ты никому более никому не
перешёл дорогу, есть достаточно народа, которые могут напасть на тебя, даже в качестве
бесплатной услуги.

- ... И как до этого дошло? - воскликнул я, я закрыл лицо руками и опутил голову.

- Поэтому с сегодняшнего дня я перестану обучать тебя целительству, - заявил инструктор
Броад.

- А-а-а?

Неужели он сдался? Пока я думал, он продолжил говорить.

- С сегодняшнего дня это будет спартанская тренировка, подобная тренировкам боксёров и
паладинов.

- Э-э-м? Инструктор Броад?

Какого черта? Почему его мотивация внезапно изменилась? Почему??

- Ну, успокойся. Поскольку обучение до сих пор было лёгким, мы удвоим нагрузки, но и
питание тоже.

- И-и-и? Это должно меня успокоить?

Инструктор Броад положил руку мне на плечо и медленно заговорил:

- У мужчины бывают моменты, когда приходится что-то делать.

- И-и-и? Почему вы думаете, что эти слова убедят меня именно сейчас?

- Если ты не хочешь умереть, просто следуй за мной, тихо.

Низкий голос инструктора Броада вызвал странное чувство подавления, которое сломило меня.

- Да, сэр! (прим. анлейтера: прямо на английском) - я отдал ему честь

- Хорошо, иди сюда.

Из подвального тренировочного зала доносились звуки выговора Инструктора Броада, мои
крики, иногда сопровождаемые визгом.

Новые искатели приключений, которые услышали это, что целитель работал так усердно, тоже
начали прикладывать больше усилий в своём обучении.

Тогда никто не зал, что эта мелочь приподняла выживаемость приключенцев, что запустило
добродетельный круг, который расширялся и в дальнейшие годы.



Но прозвище "Зомби-Целитель" - это не то, за что можно быть благодарным. Впрочем, меня это
в то время вообще не волновало, всё, что меня заботило, - это как убежать от инструктора
Броада.

- Ты теперь можешь использовать барьер?

- Да. Благодаря вам я могу использовать барьер до среднего уровня.

- Вот как. Тогда приготовься немедленно.

- Да.

Когда я активировал Барьер атаки, в следующий момент моё окружение начало меняться.

А в следующий момент мои грудь и спина почувствовали такую боль, что я перестал дышать.

- Фу-му. Я ударил со всей силы, но ты не мёртв, всё ещё в сознании, и никаких переломов
костей в придачу.

Хотя он говорил таким беззаботным тоном, я всё ещё не мог дышать.

- Ты, может, и не видел, но я ударил изо всех сил. План состоит в том, чтобы тренировать тебя
понемногу, ведь если ты умрёшь, то абсолютно ничего не получишь от этого.

- Й-й-есть другие способы чтобы сделать это. (прим анлейтера: "・だ・だ--も・やり・方があるでしょう")

- Да? Но ведь я дал тебе немного времени, чтобы воздвигнуть барьер, не так ли? А в реальности
в тебя могут напасть неожиданно. (прим. - почему-то "Ещё один великолепный МИФ"
вспомнился, хотя там было не так жёстко)

- Может, и так, но всё же... То, что было до сих пор, - это обучение. Ты не умер, и до сих пор нет
никаких повреждений, так? Но начиная с сегодняшнего дня придётся добавить немного боли.

И-и-и? А ничего, что и раньше было не слишком приятно? Почему вдруг именно сейчас?
Только не говорите мне…

- ... Неужели ситуация действительно ухудшилась?

- Нет, вовсе нет, - Броад покачал головой.

- Ааа? Тогда почему?

- В прошлом году закончилось формирование твоего тела. Плохих привычек у тебя нет. У тебя
нет таланта, но ты продолжал прикладывать усилия. Если есть такое сырье, почему бы не
обучить тебя?

- Неужели?

- С этого момента я буду обучать тебя как своего ученика. А, точно, я запрещаю тебе проверять
свой статус и навыки, пока я не скажу, что можно.

- ... Почему нельзя?

- Если гоняться только за числовыми значениями, можно пропустить запах сильного человека.



- Запах сильного человека?

- Ага. Независимо от того, насколько высок твой статус, когда ваша шея и голова отделены,
человек всегда умирает. Даже если нынешний Люциэль проткнёт мою беззащитную шею, я
умру. Человек, который является рабом своего статуса, в какой-то момент может стать
бесполезным.

Эти слова удивительно убедительны.

- ... Понял.

- На этот раз я не стану нападать на тебя неожиданно, установи свой барьер как следует.
Потом мы начнём сражение.

- Да. Я буду под вашим присмотром.

- Сосредоточь все свои чувства на теле противника. Сосредоточь взгляд, готовься изменить
центр тяжести. Это - финт. С твоим текущим навыком ты не сможешь понять всю технику.

- Ну, с пониманием всё в порядке.

- Сначала попытайся уловить движение противника. Следующий шаг - это защита,
парирование и уклонение.

- Это то же самое, что я делал до сих пор.

- Точно. Но сила и скорость - это совсем другое дело. Вот тут ты и применяешь финт.

- Понятно.

- Как только привыкнешь к этому, представь, что сражаешься с противником и наблюдаешь за
собой сверху.

- РАЗВЕ ЭТО НЕ УРОВЕНЬ МАСТЕРА?!?

- Я надеюсь, ты не собираешься убегать.

- ... Я сделаю всё, что смогу.

- Обычно говорят: "Я сделаю все возможное, чтобы выжить", понимаешь? Эта твоя сторона
действительно дерзкая.

- В этом мире нет таких вещей, как абсолют. Инструктор Броад?

- ... Я собираюсь сделать это в полную силу, чтобы убедиться, что тебя не раздавит. Терпи изо
всех сил.

- Извините за дерзость. Я буду рассчитывать на вас как обычно.

- ...

И уже в следующий момент меня отбросило на 5 метров. Затем, не теряя сознания, в течение
следующего часа я пребывал в непрерывном состоянии боксёрской груши.



- Хорошо. Тренировка на сегодня окончена. После этого будет обычная тренировка, Тайдзюцу,
Фехтование, Владение щитом, Владение копьём и Стрельба из лука (прим. - в тексте стоят
японские термины, но я их использовать не буду. Ранобе - ранобе, но раз ты переводишь
псевдо-европейский мир, будь добр, не захламляй всё японщиной, только потому что оригинал
на японском, всякие кендзюцу оставь псевдо-японцам или героям-самураям. Тайдзюцу не в
счёт, тут непонятно, является ли искусство чисто японским или нет).

- ... П... по... н... ял...

Я рухнул лицом вниз, но через 15 минут мне на голову полилась вода, и я встал, чтобы начать
тренировку Тайдзюцу.

"Это основное, чтобы я мог стать сильнее. Основы должны быть освоены полностью," - это
слова я бормотал много раз, как заклятие, и авантюристы, которые слышали эти слова, начали
свою основную подготовку, которая привела к тому, что авантюристы Мератони стали сильнее.

В этом мире в неделе 6 дней, День света и День ветра - это день Тайдзюцу. Что касается Дня
пламени, то это для Фехтования и Владения щитом. В День воды - Владение копьём. Стрельба
из лука и Метание в День земли. А День тьмы - это время учёбы и день магических тренировок.

От занятий Фехтованием и Владением копьём к середине боя всё моё тело покрывается
кровавыми порезами, но, как и ожидалось, когда это происходит, мне разрешили наложить
Исцеление на моё тело. Впервые я, используя магию, осознал эффект магии и начал быстро
понимать эффект магии. И я продолжал расти, получая такие побочные эффекты.

А в это время Ботакул читал отчёт.

Отчет: Люциэль, профессия: целитель, возраст: 16 лет

Он был малограмотным деревенским жителем. На церемонии совершеннолетия он получил
профессию целителя, поскольку обладал склонностью к священной магии.

После этого 6 месяцев и 17 дней назад, приведённый паладином Люминой он
зарегистрировался в Гильдии целителей.

Сначала он не мог использовать исцеление, но после 7 дней, проведённых в комнатке гильдии,
ему удалось научиться исцелять.

После этого, вместо того, чтобы идти в лечебницу, он пошёл в Гильдию искателей
приключений, по какой-то причине он начал усердно работать над обучением Тайдзюцу.

В качестве компенсации за час занятий боевыми искусствами он платил 1 серебряную монету,
пока он там живёт, и ничего не делал, кроме обучения боевым искусствам, не пропуская ни
одного дня в течение года.

Кстати, во время обновления его карты в этом году его святая магия была повышена до уровня
V, похоже, будучи раненым во время Тайдзюцу, он постоянно использовал магию, чтобы
восстановиться.

Как доказательство этого ему давали прозвища вроде Зомби-целитель, Мазохист, Зомби-
мазохист, которые шептали за его спиной.

Что касается людей, с которыми у него дружеские отношения, то на самом верху стоит



гильдмастер, а поскольку сам он имел склонность отдавать предпочтение тренировкам, а не
общению, то у него нет ни одного близкого друга.

Тем не менее, его авторитет в Гильдии высок, похоже, что любая его просьба, если только она
не совсем безумна, будет выполнена.

Что касается счета за услуги целителя Люциэля, то удивительно то, что он не сам
устанавливает расценки, все выплаты на уровне в 1 серебряную монету.

Что касается причины, то обстоятельства, которые привели к тому, что он был принят и начал
жить в гильдии, похоже, сильно связаны.

Ботакул начал проверять отчёт, но вдруг всё его тело задрожало, он скомкал пергамент и
бросил его на пол.

- ОДНА СЕРЕБРЯНАЯ МОНЕТА?! ДА НУ НАХРЕН!! Своим существованием он делает других
целителей и меня похожими на кровососов!

Ботакул был раздражён низкой ценой, которую Люциэль назначил за свои услуги.

- Что плохого, что я делаю деньги на таланте, который мне дали боги? Лицемеры!!

Растоптав отчёт бог знает сколько раз, Ботакул выбежал, запыхавшись, и начал хватать ртом
воздух, сел на свой стул и начал писать одну-единственную букву на своем столе.

- Эй! Передай это главе гильдии целителей, а также вот это.

- Понятно.

Письмо было адресовано филиалу Гильдии целителей, Церкви Святого Шулла в Мератони по
поводу молодого целителя, который разместил необоснованный гонорар и мешает бизнесу.
Если это возможно, после окончания годичного контракта его нужно отправить его куда-
нибудь подальше, если можно, то в штаб-квартиру.

К письму прилагались деньги, чтобы "смазать" дело.

- Даже если выяснится, что его переводят, это не повлияет на мою репутацию. Хи-хи-хи. Если
моя репутация может стать лучше от этой дурацкой перемены, то это хорошая сделка.

Таким образом Ботакул решил терпеть действия Люциеля в течение следующего года.

Ботакул не мог себе представить, что его поступок повлияет на его дальнейшую судьбу. (прим.
анлейтера: "судьба" на кандзи может быть прочитана как "гибель")
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